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Article

‘We belong to Estonia’: Influence of Russia’s invasion of
Ukraine on Russian speakers in Estonia

Introduction

The Russian military invasion of Ukraine, which started on 24
February 2022, highlighted the importance of capturing a detailed
picture of the reality and complexity of the experiences of
Russian-speaking populations living in former Soviet states,
especially in Eastern Europe. Following the invasion,
marginalisation and negative societal attitudes towards Russia
have increased dramatically in these societies.

Estonia has a large Russian-speaking population, constituting
approximately a quarter of the population. Since the collapse of
the Soviet Union, many Russian speakers have lived as de facto
ethnic minorities in newly independent Estonia. When Estonia
restored its independence in 1991, approximately one-third of its
population was Russian-speaking. Although the Estonian
government adopted relatively strict policies towards this group,
their condition has improved to a fair degree.

However, the Ukraine War in 2022 drastically changed the
situation of Russian speakers in Estonia. Owing to Estonia’s
history of occupation by the Soviet Union and its geopolitical
situation, the state showed rapid and robust support for Ukrainians
and harshly condemned Russia’s aggression. Russia’s brutal
aggression in Ukraine and the anti-Russian reaction of the
Estonian state and society possibly affected Estonia’s Russian-
speaking population. Many Russian speakers in Estonia do not
consider having systematic ties with Russia; however, they are
not monolithic. Nevertheless, some Russian-speaking populations
did not oppose the Russian regime and were not in favour of
accepting Ukrainian refugees'.

Therefore, this article introduces a new concept, namely
‘holders of common cultural codes’, which refers to a group of
people that share a(n) (imagined) common cultural background.
In so doing, this study demonstrates how the Ukrainian crisis

influenced the situation of Russian speakers in Estonia. This
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study conducted interview-based research from 24 February to 9
May 2022, in an Estonian border town, Narva, where
approximately 96 per cent of inhabitants are Russian-speaking.
This article reveals that the war in Ukraine aggravated the
fragmentation of Russian speakers’ communities in Estonia,
which had never been fully united. The findings imply that
distrust and scepticism among groups of Russian speakers, as
well as those with some understanding of Estonia’s critical stance
towards Russia, have grown. Moreover, young Russian speakers
(aged 19-30 years) have started distancing themselves from
Russia and consider themselves more Estonian. Simultaneously,
many are caught between Estonia, Ukraine, and Russia and
cannot take a clear stand. Although they do not trust Russia’s
explanation of the war in Ukraine, they still hesitate in taking an
unconditionally critical stance towards Russia. This study shows
that most Russian speakers in Narva have a sense of membership
with Estonia, which has not changed after Russia’s invasion of
Ukraine. Additionally, for some young Russian speakers, an
Estonian national identity was consolidated, possibly because of
their perception of being Estonian citizens. This may affect their

relations with Estonian society in the long term.

Background

Concept of ‘Russian speakers’

After the collapse of the Soviet Union, approximately 25
million ethnic Russians found themselves in the newly
independent states that formerly constituted the Soviet Union
(Laitin 1998). Owing to the complexities of their conditions,
scholars refer to them as Russian speakers, Estonian-Russians,
and Russophones. However, the reality is not as simple as the
categories mentioned above, because different ethnic groups,
such as Ukrainians, Belarusians, and Armenians speak Russian as

a common language, as do those who have mixed with other
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ethnic groups. A comparative study of Russian speakers in post-
Soviet countries found no common sense of a ‘Russian diaspora’
or ‘Russian compatriots’ (Kosmarskaya 2005). Studies have also
demonstrated that the complexity of the Russian-speaking world
cannot be reduced to territorial, linguistic, or ethnic terms (Platt
2019).

Despite these points indicating the need to reconsider the
categorisation of ‘Russian speakers’, the classification has been
maintained since the idea of Russian-speaking people as a group
emerged during the 1990s in the Baltic States. Various ethnic
groups, whose self-identification shifted from an ethnic-based
identity to a Russian-based one, speak Russian as their primary
language (Laitin 1998). In the context of the Baltic States,
linguistic identification has been used to link various Russian-
speaking groups under a shared discourse of language
discrimination, because the states have introduced strict language
laws (Cheskin 2016). Moreover, the Kremlin has implemented a
policy called ‘Russian compatriots’ for Russians living abroad
(Kosmarskaya 2011). Although Russian speakers in Estonia
likely view Russian culture as not necessarily connected to the
self-proclaimed core representative of the Russian state (JaSina-
Schifer 2021), some observe that they are attracted by Russian
high culture (Cheskin 2015; Kallas 2016). This creates a
discursive basis for ‘Russian compatriots’ among the public and
influences internal political decisions concerning Russian
speakers.

Therefore, this article uses the term ‘Russian speaker’,
considering Russia’s influence and features of the regional
identities of Russian-speaking populations in the Baltic States. It
does not aim to lump ‘Russian speakers’ into one group.
Acknowledging the complexity of Russian speakers’
circumstances, this study intends to describe their sensibilities by

focusing on individual narratives.

Narva

Narva, Estonia, has a unique socio-linguistic context. It is the
largest town in Ida-Viru country (Ida-Virumaa), the most north-
eastern part of Estonia, where Russian speakers make up
approximately 74 per cent of the population®. Narva shares its
borders with Ivangorod, a Russian town®. Formerly prosperous
city at the crossroads of different cultures and great powers,
Narva was destroyed by fierce fighting between Nazi Germany
and the Soviet Union during the Second World War. Previous
inhabitants were evacuated from the city and replaced primarily
by working-class people from other Soviet Republics. Therefore,
Narva’s population comprises approximately 96 per cent Russian

speakers; people rarely encounter Estonians or speak Estonian in

daily life.

Language and ethnic composition are not the only factors
that differentiate Narva. The city was reconstructed and underwent
industrial development in the Soviet era. However, like many
other post-Soviet industrial regions, it experienced an economic
downturn in the 1990s after the collapse of the Soviet Union, as
industries struggled with the privatisation of the market economy.
Unemployment rose and Narva’s social and economic situation
lagged. Some scholars consider Narva’s situation in relation to
Estonia an internal peripheralisation (Pfoser 2018). Various

redevelopment attempts have been made since.

Analytical framework

The ‘triadic-nexus’ framework

In the study of ethnic relations, Rogers Brubaker suggested a
‘triadic-nexus’ framework to comprehensively grasp the
relationship between ‘national minority’, ‘nationalising state’,
and ‘external national homeland’ (Brubaker 1995, 1996). David
Smith (2002) later pointed out that one more conceptual actor
should be considered as the fourth element: international
organisations such as the European Union (EU).

Several scholars have adopted these nexus models to study
Russian minorities in the Baltic States (e.g. Budryte 2005;
Cheskin 2016; Galbreath 2005; Kallas 2016; Kelley 2004; Schulz
2018). In addition, recent studies have further segmented the
categories of analysis and proposed a more detailed approach to
the study of Russian speakers in different countries (Cheskin
2016; Pettai 2006; Rees and Burkhanov 2018). Used by several
scholars in ethnic minority studies almost to the point of cliché
(Pettai 2006, 125), the ‘triadic-nexus’ or ‘quadratic-nexus’
approach is effective in analysing the complicated situations of
ethnic minorities. Recent studies suggest reconsidering the way
Russophone communities are represented as complex phenomena
consisting of various narratives and practices (Jasina-Schafer
2021; Makarychev and Sazonov 2019).

‘Holders of common cultural codes’ as a new element

The Russian invasion of Ukraine in 2022 has created a situation
that requires reconsideration of the ‘quadratic nexus’ from another
perspective. To analyse the possible influence of this event on
Russian speakers in Estonia, understanding how they perceive the
world during rapid social change is necessary. This study,
therefore, introduces ‘holders of a common cultural code’ as a
new concept. ‘Cultural codes’ are symbols and systems of
meaning with specific relevance to members of a particular group

or society (Hyatt and Simons 1999, 24). Codes are a ‘secret’
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system of words, symbols, or behaviours used to convey
contextually bound messages (ibid. 28). In other words, ‘cultural
codes’ can be used to facilitate communication within the ‘inside
group’ and obscure communication to ‘outside groups’ (ibid. 23).
Therefore, the interrelationship between the levels and
consequently, the understanding of culture, is often expressed
through codes.

Based on the cultural codes argument, this study introduces
the above-mentioned experimental concept. ‘Holders of common
cultural codes’ and its surrounding situation potentially affect
other holders of common cultural codes in different places (in this
context, Russian speakers in Estonia) and other actors in the
quadratic nexus. In this sense, this concept differs from that of
other actors in the nexus and should be considered a variation.
However, this does not mean that all actors consider Russians in

former Soviet countries, including Russia, as their ‘compatriots’.

Three processes of identity construction

A conceptual tool to better grasp the reactions of Russian speakers
during a time of drastic worldwide social change is required. At
the micro-level, we assume some Russian speakers are aware that
they might be viewed by Estonians in Estonian society within the
framework of the ‘triadic nexus’ or based on their relations to
Russia and Estonia, especially after 24 February 2022.

This study relies on a constructionist approach to ethnic and
racial identity-making (Cornell and Hartmann [1998] 2007).
Cornell and Hartmann’s approach assumes that an actor’s identity
is (re)constructed through the following process. The actor first
encounters changes in the surrounding environment; then, they
interpret these changes, and finally, respond in various ways. On
the perception level, ‘holders of common cultural codes’ play an
important role. Regardless of whether Russian speakers perceive
Russia as their external homeland or not, some Estonians see
them as a group of people with connections to Russia. This is a
perceived social pressure or labelling constructed on the notion of
‘holders of common cultural codes’.

Using this approach, this research explores how Russian
speakers have reacted to the radical social changes caused by
Russia’s invasion of Ukraine, and how it affects their identity
construction/reconstruction. Notably, this study does not discuss
the existence of such narratives in Estonian society; rather, it

focuses on the perceptions of Russian speakers in Narva.

Methodology

Interviews

Interviews* were conducted with 11 individuals originally from

Narva, Estonia. They were all Russian speakers whose native
language is Russian and who have a Russian ethnic background.
All interviewees were originally from Narva and lived in Estonia
as officially registered residents; however, their citizenship
statuses differed: Estonian citizenship, Russian citizenship, and
the so-called grey passport or non-citizenship. Interviewees
included university students, teachers, office workers, factory
workers, construction workers, and public sector workers. They
included six women and five men ranging from teenagers (<19
years old) to older adults (aged up to their 60s). Some were first-
generation immigrants who came to Estonia during the Soviet
era, whereas others were second-generation immigrants born in
Soviet Estonia (before 1991) or independent Estonia (after 1991).
Two were born and educated in Narva until they started attending
universities in Tallinn and Tartu. Interviewees were initially
recruited using snowball sampling. The interviews were
conducted from 24 February to 9 May 2022 in either Russian or
English, depending on the interviewee’s preferences. They lasted
between one and four hours, and were conducted in cafés, a
college, their workplaces, or their homes. The original interviews
included questions regarding their lives in Estonia and their
relations with Estonian society, including their interpersonal
contact with Estonians and Russian speakers. We then asked them
about their experiences following the Ukrainian events on 24
February, how it affected their lives, and how they reacted to such
changes. Considering the topic’s sensitivity and psychological
impact, the interviews were conducted with particular care and
attention. All informants’ names have been changed in this article
to avoid possible identification.

This study aims to describe the complicated reality and
delicate changes in people’s identities by focusing on a universe
comprising a few Russian speakers, rather than presenting the
general reactions of Russian-speaking communities in Estonia. In
doing so, it presents a phenomenon that may hold true in broader
contexts. Because respondents were recruited through snowball
sampling, and first-contact participants were from a local
university, there is a possibility of uneven distribution of

informants’ social orientation.

Exploring the ‘quadratic nexus’ during Russia’s
invasion of Ukraine

Before exploring how social changes in Estonia potentially
affected Russian speakers in Narva, this section provides a
broader picture. According to the ‘quadratic-nexus’ framework, it
is important to consider the relationship between ethnic minorities,

nationalising states (their resident states), kin-states, and
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international organisations that exercise their influence on
minority issues. In this nexus, each actor influences others. In this
section, to establish a background, we provide an overview of the
main reactions of Estonia, Russia, and the international
community, such as the EU and NATO, to Russia’s invasion of
Ukraine.

Nationalising state: Estonia

Estonia is probably one of Ukraine’s strongest supporters globally.
Estonia’s humanitarian® and military assistance to Ukraine
amounted to approximately 0.8 per cent of its GDP by the end of
May 2022, by far the largest in the world®. Additionally, Estonia
has accepted more than 40,000 refugees from Ukraine since the
outbreak of the war, approximately 3 per cent of its population’.
At the societal level, Estonia has expressed strong support and
solidarity from the early stages, as evidenced by public events
such as gatherings®, social media, displaying Ukrainian flags
around cities’, and individuals wearing Ukrainian ribbons on their
chests.

By contrast, Estonia’s response to Russia was severe. The
Estonian government closed Russia’s consulate generals in Tartu
and Narva'’, introduced restrictions on the employment and
business activities of Russian and Belarusian citizens'', and
halted the application of Russian and Belarusian citizens to major
Estonian universities'>. At the societal level, there was a call by
the Estonian gun owners’ association (Eesti Relvaomanike Liit)
to ban gun ownership among Russian and Belarusian citizens in
Estonia; however, the Estonian Ministry of Interior officially
rejected this'3. Though this case was radical, these harsh reactions
from Estonia are not surprising, considering the nation’s long
history of occupation by the Soviet Union as well as security

concerns.

External homeland: Russia

The Kremlin has been seeking to influence Russian-speaking
populations abroad by categorising them as ‘compatriots’, who
encompass ethnic, cultural, linguistic, political, and even spiritual
connotations through long-standing compatriot policies (Grigas
2016, 56, 78-82). The Kremlin proclaimed that one reason for
Russia’s invasion of Ukraine was to protect ethnic Russians and
the Russian-speaking populations of Ukraine'; the Russian
invasions of Georgia in 2008 and Ukraine in 2014 were conducted
under the same rationale. This narrative is Kremlin propaganda;
however, some Russian-speaking populations reportedly believe
it's.

During the 1990s, President Yel’tsin attempted to promote a

Russian civic identity, asserting that Soviet successor states were

best positioned to look after their resident Russian-speaking
populations. Although his initiative was not accompanied by a
more assertive policy, its policies and discourse have become
bound to civic and institutional parameters, and compatriots have
been implicitly conceptualised in ethnic terms during Putin’s
presidencies (Laruelle 2015, 14). Russia’s compatriot policies
aim to strengthen cultural, historical, religious, and ethnic ties
between ‘Russian compatriots’ and Russia. By doing so, the
Kremlin has tried to create a ‘spiritual connection’ to Russia
(Grigas 2016, 89). This explains Kremlin’s understanding of its
borders, and the motivation to expand the institutional, abstract,
and territorial space over which Russia can claim some form of
moral, spiritual, and institutional jurisdiction (Cheskin and
Kachuyevski 2019, 8). Although Russia’s efforts have been
counterproductive in the former Soviet Republics (Rotaru 2018),

its influence should be taken seriously.

International society (the EU and NATO)
The EU’s reaction to Russia’s invasion of Ukraine is similar to
Estonia’s, but weaker. An overview of the EU’s primary reactions
shows that soon after Russia’s invasion of Ukraine, the EU
reacted with a series of sanctions and accusations against Russia'®.
The EU has also provided support, such as receiving Ukrainian
refugees, humanitarian aid measures for Ukraine through the
temporary protection mechanism, and financial support for the
capabilities and resilience of Ukrainian armed forces through its
civil protection mechanism!’. However, despite its financial,
humanitarian, and partial military support; sanctions against
Russia; and reception of millions of displaced Ukrainians, there is
no ‘fast-track’ feasible for Ukraine’s EU accession at this time'®.
Since the EU’s response to Russia’s invasion of Ukraine is
mostly at the inter-state level, it does not seem to have significantly
affected Russian speakers in Estonia or other regions in this
context, except in Ukraine. Concerning NATO’s reaction, the
largest change was that Finland and Sweden submitted official

applications for NATO membership in May'®.

Russian speakers’ perception of ‘holders of common
cultural codes’
To examine the validity of the concept of ‘holders of common
cultural codes’, in the context of Russia’s invasion of Ukraine, we
examine how Russian speakers in Estonia perceive people in
Ukraine during the war.

We assume that the older generation who experienced the
Soviet system tend to consider Ukrainians or Russians in Ukraine
as having shared the same Soviet life experience. Boris is a

construction worker who describes people in Ukraine as having
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close cultural and linguistic connections with him.

We lived peacefully with Ukrainians and other ethnic groups
during the Soviet era. There were many people from Ukraine
in Narva, and we used to play together. We are good friends.
[...] Actually, my relative’s son married a Ukrainian girl and
lives there now. There are many Russians in Ukraine;
Ukrainians speak Russian, and many Russians marry
Ukrainians, so it is complicated. Ukrainians are like brothers
who share the same values and culture. So, everyone is
concerned, and it is a very difficult time for us. (Boris, 50s,

male, construction worker).

The ‘brotherly (bratskii)’ notion increases the sense of
connection with Ukrainians or Russians in Ukraine, and
respondents usually spoke positively about them with memories
of interaction. This is a typical example of the ‘brotherly narrative’
in Russian public discourse, in which Ukraine is portrayed as a
brother nation with a shared ethnocultural and religious
background (A’Beckatt 2012). Although Ukrainians have been
described as ‘others’ in Russian public discourse after Euromaidan
(Khaldarova 2019), the ‘brotherly narrative’ still functions in
connection with Boris’ personal experience.

The younger generation’s perceptions differ from the
‘brother narrative’ of the older generation, which is well
represented in Ekaterina’s case. Currently studying at a university
in Tallinn, she often returns to Narva to visit her parents and
friends. She regularly interacted with Ukrainians at her home

university and spoke of them based on her observations:

I have some Ukrainian friends in Tallinn, and we have taken
the same course. In my opinion, Ukrainians, Russians in
Russia, and Russians in Estonia are all different, as each of
us lives in a different country. But we speak the same
language because they (Ukrainians) also speak Russian.
They use slang or expressions that we do not use in Estonia,
but they are basically the same. In addition, we share the
same values. For example, classical literature is still
important for culture. [...] I do not think Russia will come
here, but of course, I am worried about it. (Ekaterina, 20s,

female, student).

In her discourse, she draws a boundary between ‘holders of
common cultural codes’ and others. As she states, this perceptual
category is constructed from closely intertwined cultural,
historical, linguistic, and historical aspects.

Therefore, although this was a subjective perception and the

extent to which this link is felt depends on the individual and
generation, we infer from the discourse of Russian speakers in
Estonia that many still tend to perceive Ukrainians in Ukraine and
Russians in Russia as groups with cultural, linguistic, and value-
based links.

Findings

This section discusses the influence of Russia’s invasion of
Ukraine on the Russian speakers in Narva. The analysis of this
study shows that many Russian speakers in Narva have a sense of
membership with Estonia, which has remained unchanged in
Russia’s war. Furthermore, the self-identification as Estonians of
some young Russian speakers, although not all, has been
consolidated. This section describes the mechanism of change in

Russian speakers’ self-identification.

Factor one: Reactions to refugees from Ukraine

This section analyses Russian speakers’ reactions to the visible
changes associated with the Ukrainian war in their daily lives,
such as the acceptance of Ukrainian refugees. As observed,
Estonia started accepting many refugees from Ukraine just after
Russia’s invasion of the country®, equivalent to about 3 per cent
of Estonia’s population by May 2022. How have such radical
social changes affected Russian speakers in Narva?

Olga, aged in her 30s, was an office worker. Her legal status
is ‘stateless’ since she could not study the Estonian language
during the 1990s and lost her motivation to do so. This does not
mean she was completely isolated from Estonian society; for
example, she had frequent interactions with Estonians when she
lived in Tallinn. She acknowledges the non-credibility of the

Russian media.

I know that the Russian media is propaganda. I have some
acquaintances in Ukraine, so I know there are no ‘fascists’
there. There are also many Russians in Ukraine. They
(Ukrainians and Russians in Ukraine) speak Russian and
have the same culture as [ do. [...] Now, we have many
Ukrainians who fled the war, and Estonian people are so
kind to them. Personally, I feel sympathy for them, especially
for the many children. This was a tragedy for everyone. But
honestly, this is complicated. Why did Estonians not pay
enough attention to us during the most difficult times? Will
they (Ukrainians) obtain better jobs than us in the future? So,

this should also be valued. (Olga, 30s, female, office worker).

Olga’s reaction to refugees from Ukraine indicates that she
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compares the current social changes in Estonian society with her
experience of the difficult times Russian speakers faced after
1991. She felt sympathy for the refugees. However, her
dissatisfaction with Estonian society arose as a counter-reaction
to this event. As she noted, the collective memory of Russian
speakers serves as a reference point, and the different social
attitudes between her generation and previous Ukrainians become
a source of complaint. This reference point connects her
experiences and makes it possible to interpret the world according
to familiar or stereotypical stories. Olga connects the current
trend of strong solidarity with Ukrainians and their past
experiences and interprets it according to the story of inequality
she has formulated.

However, some expressed solid support for Ukrainian
refugees. Alex, who was born and grew up in the same city, works
as a teacher in Narva. Unlike Olga, he clearly separated his
feelings about the difficult conditions for Narva residents during

the 1990s from his attitude towards Ukrainian refugees today.

Of course, I support Ukrainian refugees. They are mainly
children and women, so I feel sympathy for them as a
teacher. Many of them go to other European countries and
do not stay here, but they still need help. This is just
humanitarian aid. [...] We experienced a very difficult time
and the Estonian state did not offer us enough support and
care. We remember this, but it is a different story. I am an
Estonian citizen, but my relatives are from both Ukraine and
Russia. Therefore, I feel like my heart is divided. But it is
our responsibility to show our support for them in whatever

form. (Alex, 40s, male, teacher).

Both Olga and Alex remembered the difficult times faced by
Russian speakers in the 1990s based on their own experiences;
however, their reactions differed. While one was concerned about
the potential competition with Ukrainians in Estonian society and
the job market, the other expressed his support without any
concerns. What, then, is an important element in determining
these differences? Based on the discourse, a decisive factor in
determining these differences is Estonian identity and a sense of
belonging to society.

Another partly convincing explanation is group position
theory or group threat theory. According to these theories,
conflicts or competition based on ethnicity arise from one group’s
concern that its superiority is threatened by other groups. The
more a person feels that their ethnic group is being treated
unequally, the greater the tendency to feel stronger competitiveness

with other groups (Bobo and Hutchings 1996). Additionally, such

people tend to have a negative perception of accepting immigrants
(Hutchings and Wong 2014). This is applicable to Olga, but not to
Alex. This difference could be attributed to their socio-economic
status: the stability of employment changes one’s perception of

being threatened. This point is worth exploring in future studies.

Factor two: Unintended effects of banal nationalism

This section examines Russian speakers’ reactions to other
visible social changes. After Russia’s invasion of Ukraine, major
Estonian cities installed numerous Ukrainian flags on buildings,
streets, and other public spaces, and ordinary citizens began
wearing Ukrainian ribbons on their chests to show solidarity and
support. With Russian media describing Ukrainian authority as
“fascist’, which is part of its disinformation campaign, and some
Russian speakers believing this, such visible changes in the public
space might elicit some reaction from Russian speakers in
Estonia.

Andrey is a Russian citizen born and raised in Estonia. He
says he studied Estonian but could not master it, so he chose
Russian citizenship. He also claimed to have acknowledged the
nature of Russia’s invasion of Ukraine, which is Russia’s war.
However, his story reveals that visible social changes in Estonian

society have caused emotional contradictions.

The Russian Consulate is closed now, so I had to go to
Tallinn to prolong my residence permit. I was so surprised to
see Ukrainian flags everywhere! The Estonians wore
Ukrainian ribbons. They (Ukrainian ribbons) were even on
tables at the cafés. When I saw those many flags in Tallinn,
it was a strange feeling. This does not mean I do not like
Ukrainians, but I just cannot stand for one side. | am a
Russian citizen, and my relatives live there, but I was born
here and like Estonia. This is my homeland. I know this is
Putin’s war, but here, people also criticise Russians. So, it is
very difficult for us. [...] I am between these countries. Not
a full member of Estonia, and not of Russia. (Andrey, 40s,

male, plant worker).

Ukrainian flags or ribbons are symbols expressing public
support and solidarity for Ukraine and its people; however,
Andrey perceived these flags not only as a symbol of support for
Ukraine, but also of criticism of Russia or Russian citizens, which
evoked complicated feelings. This scene was particularly visible
to Russian speakers like Andrey coming from Narva, where few
Ukrainian flags were installed in public spaces, causing a feeling
of strangeness. However, different groups of Russian speakers

experienced different emotions. Ekaterina expressed her
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perceptions.

I support Ukrainians because this is just a normal reaction. I
am a Russian speaker, but an Estonian citizen. I was born
here, studied here, and lived here. I do not have any
connections with Russia. [...] Currently, I live in Tallinn, so
I have grown accustomed to seeing it (Ukrainian flags and
ribbons). I have not paid particular attention to this, but it
reminds me of the feeling of being against the war in
Ukraine, Russia’s attack, and Russian politics. So, as I said,
I do not have any connection with Russia, but these flags or
ribbons strengthen my feeling of support for Ukrainians and
my very negative image towards Russia. [...] It is a natural
feeling for me because I am an Estonian citizen and have no
links with Russia. As you can see, | am critical of them

(Russia). (Ekaterina, 20s, female, student).

Ekaterina’s story shows that Ukrainian flags or ribbons,
which she repeatedly encountered in daily life, unconsciously
distanced her from Russia. The classic theory of ‘banal
nationalism’ focuses on the everyday, less visible form of practice
and explains how assumptions of nationhood are regularly
conveyed through these small familiar turns of phrases (Billing
1995). This theory explains how these small reminders operate
subconsciously, such as a flag hanging unnoticed outside public
buildings. Therefore, the banal also subconsciously categorises
people into ‘us’ and ‘them’. In addition to the possible effect of
banal nationalism, her self-identification as an Estonian citizen
seems to be an important element that changed her attitude
towards Russia/Ukraine.

In Estonia’s case, Ukrainian flags are neither a symbol of
Estonian nor Ukrainian nationalism, but a symbol of support and
solidarity for Ukraine and an anti-Russian sentiment. Although
the Estonian state and citizens consciously installed them in
public, this gradually blended into the scene of everyday life and
the public unconsciously internalised these sentiments.
Considering Andrey and Ekaterina’s cases, no change in Andrey’s
attitude towards Ukrainians could be observed, whereas in
Ekaterina’s case, there was an increase in sympathy or support
towards Ukrainians and disappointment with Russia. This
comparison implies that the sense of being Estonian plays an
important role in dividing Andrey and Ekaterina’s reactions.
Importantly, like Andrey, some people have not experienced
changes in their self-identification; therefore, the scope of an

application based on banal nationalism is limited.

Factor three: Reactions to invisible societal changes

This section analyses the reaction of Russian speakers to invisible
social changes in Estonia, ranging from drastic changes in the
social atmosphere to various forms of sanctions against Russia.
Although not targeted at Russian speakers in Estonia, these
measures have indirectly affected some Russian speakers in
Narva (especially those with relatives in Russia). How then have
Russian speakers reacted to these changes?

Natalia, aged in her 20s, is a university student who just
started studying in Tartu. She previously studied at an Estonian
primary school in Narva and speaks fluent Estonian. This
language skill enabled her to enrol in a faculty where all courses
were taught in Estonian. She is one of those whose identity seems

to have started shifting following Russia’s aggression.

I know that many people have a stereotype that all Russians
(here, Russian speakers) in Narva support Putin and that we
(Narvans) want to be part of Russia. [...] I thought that I
have a strong Russian identity, but after the war began, I
started distancing myself from Russia. Honestly, I was afraid
of going to class after this incident (Russia’s invasion of
Ukraine) because I thought no one would speak to me in
class and would avoid me because I am Russian. Fortunately,
this did not occur. At least Estonians think of me as an
Estonian citizen who speaks Russian. [...] I consider myself
an Estonian citizen, but now I feel it more strongly than
before. This is simply because Russia’s attack is shocking
and barbaric, and I recognise that we are very different from
them (Russia). I do not want to be seen as Russian by
Estonians, especially now. When I talk to Estonians, I say I
am Russian because it is strange to say I am Estonian to
Estonians. But when I talk to you, I say I am Estonian or an
Estonian who speaks Russian [the interviewer is Japanese].
Estonians respect people who speak Estonian. (Natalia, 20s,

female, university student)

Her story highlights two important points. First, she
acknowledges the existing narrative of Narva’s Russian speakers’
stereotypical connection to Russia. The combination of Russia’s
war and this understanding increased her concerns about being
negatively labelled. Second, her Russian identity played a large
part in her identification before the war; however, since its
commencement, she has grown apart from Russia due to the
invasion’s brutality and extremely negative impact. She also
seems to have started developing more of an Estonian national
identity than before.

Interestingly, like some of the other interviewees from the
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younger generation who have daily interactions with Estonians,
she came to identify more (or slightly) strongly with Estonia after
the war. Her response indicates that the social environment in
which she communicated daily with the Estonians and her anxiety
about being perceived as related to Russia affected her identity.
However, this study could not confirm whether the development
of her national identity as Estonian is a direct consequence of her
strategic attempt to cope with the social changes in Estonia
following Russia’s war.

Other interviewees responded differently from Natalia.
Victory Day on 9 May — a commemorative day for Russian
speakers to remember the victims of the Second World War in the
post-Soviet space — is a good occasion to observe other types of
reactions. However, it has long been a controversial topic in
Central and Eastern European countries because the end of World
War II meant the beginning of another occupation by the Soviet
Union. In the Estonian context, there was a large dispute and
violence on the part of some Russian-speaking populations over
the 2007 relocation of the monument commemorating the war,
followed by a massive cyberattack on Estonian governmental
institutions. This event severely divided Estonian society
(Briiggemann and Kasekamp 2008; Ehala 2009). Russia’s
involvement in the event was deeply suspected (Crandall 2014,
36), increasing Estonia’s security concerns.

Similarly, and considering Russia’s aggression in Ukraine,
the Estonian government decided to prohibit public parades or
meetings, as well as symbols showing support for the Russian
army on 9 May 2022; the day passed without significant problems.
Were there any reactions from the Russian speakers who

participated in this event?

Reactions to Russia’
visible social ussia's | ,....

brutal acts
changes

\

Holders of common
cultural codes

Anton, in his 60s, is a retired pensioner. He was a factory
worker in Narva and became a pensioner a few years ago. On
Victory Day, he paid his respects and offered flowers at a tank
monument located in a peaceful suburb of Narva. He celebrates

the day with his old friends every year.

Victory Day is a memorial for us to commemorate the
victims of World War II and their relatives. Thus, it has no
relationship to the current war in Ukraine. But Estonians say
we support the Russian war or we want Putin here. I think
the US is behind the war, but I hope for peace in Ukraine and
everywhere. Russians are peaceful people. [...] I know that
Russians and Estonians have different histories. But I was
born in Estonia, worked for Estonia’s development, and
lived in Estonia. We do not have any problems with the
Estonians. Indeed, I do not speak Estonian well, but it does
not mean I do not respect them. I learnt Estonian for one-
and-a-half years in the 1990s, but I just could not master it.
Nevertheless, every time I go to Tallinn, I try to speak in
Estonian. [...] Why are there so many police? There was no
police presence on Estonian independence day (24 February).
This shows prejudice towards us. We are not troublemakers.
For this reason, we do not feel fully accepted by Estonia.

(Anton, 60s, male, factory worker)

As seen in Anton’s case, his perception of being viewed or
treated as having a potential relationship with Russia because of
the change in public attitude caused a reaction against Estonian
society and a feeling of social exclusion. The Estonian government

and politicians have been working to explain current events to

Visible changes; i.e.
banality, refugees

/

Reactions to
invisible
social changes

Perceived pressures and labeling
from the society (partly)

(possible) \

Changes of self-
identification

\

Sense of a membership of
Estonia has not changed

(Displaying their wishes to
be considered as members of
Estonian society)

+

Development of national
identity as Estonian (partly)

Figure 1: Mechanism of changing self-identification (author)
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eliminate anxiety after the incident and make them feel part of
Estonian society?'. Despite such efforts, in his case, among others,
the enhanced security on 9 May and excessive attention from
society or the media caused frustration in Estonian society.
Anton’s distress underlies his expression of his sense of
membership of Estonian society and his claim to want to be
considered as one, not a ‘non-member’, of the society.

Notably, most of the older generation experienced
economically and socially difficult times (after 1991), and many
believe the Estonian government, and partly the society as a
whole, did not pay enough attention to Narva. They believe a
stereotypical perception leading to looking down at Narvans
remains. The development of this perception of being negatively
labelled by Estonian society is assumed to be based on their

awareness.

Conclusion

This study analyses the influence of the 2022 Russian invasion of
Ukraine on Russian speakers living in Estonia to better understand
their reaction to the significant social change caused by Russia’s
aggression. It focuses on the micro-level changes surrounding
Russian speakers in Narva by employing Cornell and Hartmann’s
constructionist approach to ethnic identity and integrating the
new concept of ‘holders of common cultural codes’. Based on the
interview data collected by the author, this study presents a
hypothesis of the model, which explains the mechanism of the
change of self-identification among Russian speakers (Figure 1).

First, Russia’s invasion of Ukraine has had a serious
psychological impact on Russian speakers. Estonian society
reacted promptly to the event and showed solid support for
Ukrainians while harshly condemning Russia. The atmosphere in
Estonian society was severe because of Estonia’s history and
geographical location. Estonia’s support included the acceptance
of a large number of Ukrainian refugees and an expression of
solidarity, such as the display of flags and ribbons. These visible
social changes unconsciously influenced some Russian speakers
in Estonia. However, the scope of an application based on banal
nationalism is limited as it has been shown in this study.

Second, these social changes partially increased the
perceived pressure and labelling of Russian speakers in Estonia.
Despite such changes, many Russian speakers’ sense of
membership of Estonia has not changed. They may not say it
openly; however, they want to be considered members of Estonian
society. Furthermore, some young Russian speakers consolidated
their national identity as Estonians. However, which factors

divided those who experienced an increase in Estonian self-

identification and those who did not? This study could not confirm
whether the development of self-identification as Estonian was a
direct consequence of their concerns over perceived labelling.
However, self-identification as an Estonian seems to be an
important factor, as all respondents who experienced this change
claimed to have self-identified as Estonian citizens before 24
February 2022.

Third, many Russian speakers seem caught between Estonia,
Russia, and even Ukraine. Although they did not show explicit
support for the war and some even started distancing themselves
from the country, their stance towards Russia remained
ambiguous: They could not outright condemn Russia’s invasion
and tried to cultivate a balanced view. As such, they are ‘caught
between’ Estonia and Russia.

Notably, some informants received information through
Russian-state media and other Russian media (e.g., NTB, RT,
Yandex, novosti.mail.ru, Lenta and RBK) that originated from
Russia®. Therefore, they may accept the Kremlin’s narrative
regarding the war in Ukraine. This influence should be considered
in other research. This study aimed to present the potential
influence of the war in Ukraine on Russian speakers in Estonia.
The results of this study are provisional, and further systematic

research is required.

Acknowledgements

I would like to express my gratitude to the scholars and staff of
the Johan Skytte Institute of Political Studies, University of Tartu
for their support. I am also grateful to all the informants and

interviewees for their cooperation.

Declaration of interest statement

There are no competing interests to declare.

Funding

This research received no external funding.

Data availability statement
Owing to the nature of the research, the participants’ data—other
than that already presented in the manuscript—are not publicly

available due to privacy restrictions.

' Eesti Rahvusringhailing (ERR), Poll: Estonian support high for taking
in Ukrainian refugees, accessed from: https://news.err.ee/1608523322/
poll-estonian-support-high-for-taking-in-ukrainian-refugees (as of
20.03.2022). According to this article, 91 per cent of Estonians support

accepting Ukrainian refugees if necessary, and 48 per cent of non-



European Studies Vol.22 (2023)

Estonians support it. The data were collected between 25 February and 1
March 2022. These figures changed by the end of April: For the same
question, 90 per cent of Estonians and 59 per cent of non-Estonians
expressed support. Accessed from: https://news.err.ee/1608585118/
support-for-ukrainian-refugees-rises-among-non-estonians (as of
03.05.2022).

2 Data from 2021, accessed from Statistics Estonia (https://andmed.stat.
ee/en/stat/rahvastik __rahvastikunaitajad-ja-koosseis__rahvaarv-ja-
rahvastiku-koosseis/RV0222U).

3 The border is divided by a river (Narva jogi). Therefore, Narva is not
connected with Russia by land.

* The interviewees provided oral informed consent to participate in the
study. They were informed that participation is voluntary and their
identity would remain confidential.

5 Ministry of Foreign Affairs of Estonia, Humanitarian aid to Ukraine,
accessed from: https://vm.ee/en/humanitarian-aid-ukraine (as of 15 May
2022).

® Kiel Institute for the World Economy (2022), The Ukrainian Support
Tracker: Which countries help Ukraine and how? (No. 2218), accessed
from: https://www.ifw-kiel.de/fileadmin/Dateiverwaltung/IfW-
Publications/-ifw/Kiel Working Paper/2022/KWP_2218 Which_
countries_help Ukraine and _how /KWP 2218 v2 052022.pdf, p.17-
18.

7 Eesti Rahvusringhailing (ERR), https://news.err.ee/1608606811/ppa-
estonia-has-received-more-than-40-000-refugees-from-ukraine
(26.05.2022).

8 ERR, https://news.err.ee/1608513395/gallery-thousands-gather-at-
tallinn-protest-in-solidarity-with-ukraine (26.02.2022).

° ERR, https://news.err.ee/1608519116/tartu-flies-ukrainian-flags-in-
solidarity (03.03.2022).

10 Ministry of Foreign Affairs of Estonia, Estonia expels 14 consular
staff of Russia and closes Russia’s consulate general in Narva and Tartu
office, accessed from: https://vm.ee/en/news/estonia-expels-14-consular-
staff-russia-and-closes-russias-consulate-general-narva-and-tartu
(viewed 05.04.2022).

" Estonian Police and Border Guard Board, Restrictions on employment
and business activities for Russians and Belarusian citizens, accessed
from: https://www.politsei.ee/en/news/restrictions-on-employment-and-
business-activities-for-russian-and-belarusian-citizens-10460
(11.04.2022). This said, current valid residence permits and grounds for
staying in Estonia of the citizens of these countries have not been
revoked, and visa holders can apply for extensions as normal. It is also
possible for them to travel to Estonia on family-related or humanitarian
grounds.

2 For example, ERR, Tartu University to restrict applications from
Russian, Belarusian students, accessed from: https://news.err.
ee/1608525761/tartu-university-to-restrict-applications-from-russian-
belarusian-students (09.03.2022). / ERR, TalTech stops accepting new
Russian, Belarusian students, accessed from: https://news.err.
ee/1608541129/taltech-stops-accepting-new-russian-belarusian-students
(23.03.2022). / Tallinn University, Tallinn University restricts admission
of Russian and Belarusian students for the next academic year, accessed
from: https://www.tlu.ee/en/news/tallinn-university-restricts-admission-
russian-and-belarusian-students-next-academic-year (05.04.2022).
3ERR, Ministry rejects call for firearms ownership ban on Russian
citizens, accessed from: https://news.err.ee/1608540217/ministry-rejects-
call-for-firearms-ownership-ban-on-russian-citizens (22.03.2022).

14Putin, Vladimir, Kremlin, http://kremlin.ru/events/president/

news/67843 (24.02.2022).

SFor example, BBC, https://www.bbc.com/news/world-
europe-61555691 (viewed 27.05.2022).

'® Council of the EU, RU response to Russia’s invasion of Ukraine,
accessed from: https://www.consilium.europa.eu/en/policies/eu-
response-ukraine-invasion/timeline-eu-response-ukraine-invasion/
(viewed 11.05.2022). Also, European Commission, EU sanctions against
Russia following the invasion of Ukraine, accessed from: https://ec.
europa.eu/info/strategy/priorities-2019-2024/stronger-europe-world/eu-
solidarity-ukraine/eu-sanctions-against-russia-following-invasion-
ukraine en (viewed 15.05. 2022).

"7 Council of the EU press release (23.03.2022), accessed from: https://
www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2022/03/23/eu-
support-to-ukraine-council-doubles-funding-under-the-european-peace-
facility/ (viewed 11.05.2022). Also, European Commission, EU
assistance to Ukraine, accessed from: https://ec.europa.eu/info/strategy/
priorities-2019-2024/stronger-europe-world/eu-solidarity-ukraine/eu-
assistance-ukraine_en (viewed 15.05.2022).

'8 The Centre for European Policy Studies (CEPS), (2022). Opinion on
Ukraine's Application for Membership of the European Union, accessed
from: https://www.ceps.eu/wp-content/uploads/2022/04/P12022-16-
Ukraines-EU-membership.pdf.

'Y NATO, Finland and Sweden submit applications to join NATO, https://
www.nato.int/cps/en/natohg/news_195468.htm (viewed 18.05.2022).

2 The graph provides more detail. ERR, Number of Ukrainian refugees
in Estonia passed 34,000, https://news.err.ee/1608582589/number-of-
ukrainian-refugees-in-estonia-passes-34-000 (viewed 10.06.2022).

2 ERR, President Alar Karis visits Narva, https://news.err.ee/
1608589198/gallery-president-alar-karis-visits-narva-holds-town-hall-
with-locals (viewed 06/05.2022). / NPR, How one of Russia’s neighbors
is dealing with Putin’s propaganda, https://www.npr.org/2022/05/11/
1096856581/how-one-of-russias-neighbors-is-dealing-with-putins-
propaganda (viewed 11.03.2022).

22 This was confirmed during the fieldwork conducted by the author.
Although Russian state media has been blocked in Estonia after Russia’s
invasion of Ukraine, some local residents continue to receive information
through personally installed receivers. Regarding the broader picture of
the media and information consumption among Russian speakers in
Estonia, the latest study based on 2020 data shows that Estonian news
media provided in Russian (e.g. rus.delfi.ee and rus.err.ee) has become
the main information source; they have begun considering local
(Estonia’s) Russian-language media as more trustworthy than Russian
state media (Eesti iihiskonna integratsiooni monitooring EIM. 2020,
https://www.praxis.ee/wp-content/uploads/2020/08/Integratsiooni
Monitooring2020_loplik.pdf, viewed October 12, 2022). The same study
reveals that people of other nationalities (mainly Russian speakers in this
context) are less informed about Estonia than about Russia (the
information levels about Estonia and Russia were almost the same in
2008). However, Russia’s media remains an important, if not the primary
information source for some Russian speakers. However, people from
Ida-Viru County, where Narva is located, differ : they believe they are
better informed about their home locality and Russia than about Estonia.
A different study shows that 92% of Russian speakers in Estonia follow
at least one media channel that originated in Russia, every day
(Vihalemm, Juzefovi¢s and Leppik 2019). These studies were conducted
before 2022, and therefore the situation would have changed now;
however, they provide information on the extent to which Russian media

was consumed by Russian speakers in Estonia.



‘We belong to Estonia’: Influence of Russia’s invasion of Ukraine on Russian speakers in Estonia

References

A’Beckatt, Lyudmilya. 2012. “The Play of Voices in Metaphor Discourse:
A Case Study of ‘Nations as Brothers’.” Metaphor and Symbol 27
(2): 171-194.

Billing, Michael. 1995. Banal Nationalism. Thousand Oaks, CA: SAGE
Publications.

Bobo, Lawrence and Hutchings, Vincent L. 1996. ‘Perceptions of Racial
Group Competition: Extending Blumer’s Theory of Group Position
to a Multiracial Social Context.” American Sociological Review 61
(6): 951-972.

Braun, Virginia and Victoria, Clarke. 2006. ‘Using Thematic Analysis in
Psychology.” Qualitative Research in Psychology 3 (2): 77-101.
Brubaker, Rogers. 1995. ‘National Minorities, Nationalizing States, and
External Homelands in the New Europe.” Daedalus 124 (2): 107—

132.

Brubaker, Rogers. 1996. Nationalism Reframed: Nationhood and the
National Question in the New Europe. New York: Cambridge
University Press.

Briiggemann, Karsten and Kasekamp, Andres. 2008. ‘The Politics of
History and the ‘War of Monuments’ in Estonia.” Nationalities
Papers 36 (3): 425-448.

Budryte, Dovile. 2005. Taming Nationalism? Political Community
Building in the Post-Soviet Baltic States. Burlington, VT: Ashgate.

Cheskin, Ammon. 2012. ‘History, Conflicting Collective Memories, and
National Identities: How Latvia’s Russian-Speakers are Learning to
Remember.” Nationalities Papers 40 (4): 561-584.

Cheskin, Ammon. 2016. Russian-Speakers in Post-Soviet Latvia:
Discursive Identity Strategies. Edinburgh: Edinburgh University
Press.

Cheskin, Ammon and Kachuyevski, Angela. 2019. ‘The Russian-
Speaking Populations in the Post-Soviet Space: Language, Politics
and Identity.” Europe-Asia Studies 71 (1): 1-23.

Cornell, Stephen and Hartmann, Douglas. 2007. Ethnicity and Race:
Making Identities in a Changing World. 2nd ed. Newbury Park, CA:
Pine Forge Press.

Crandall, Matthew. 2014. ‘Soft Security Threats and Small States: The
Case of Estonia.” Defence Studie 14 (1): 30-55.

Ehala, Martin. 2009. ‘The Bronze Soldier: Identity Threat and
Maintenance in Estonia.” Journal of Baltic Studies 40 (1): 139—158.

Galbreath, David J. 2005. Nation-Building and Minority Politics in Post-
Socialist States: Interests, Influences and Identities in Estonia and
Latvia. Stuttgart: Ibidem-Verlag.

Grigas, Agnia. 2016. Beyond Crimea: The New Russian Empire. New
Haven: Yale University Press.

Hutchings, Vincent L. and Wong, Cara J. 2014. ‘Racism, Group Position,
and Attitudes About Immigration Among Blacks and Whites.” Du
Bois Review: Social Science Research on Race 11: 419-442.

Hyatt, Jenny and Simons, Helen. 1999. ‘Cultural Codes—Who Holds the
Key? The Concept and Conduct of Evaluation in Central and Eastern
Europe.” Evaluation 5 (1): 23-41.

JaSina-Schéfer, Alina. 2021. Everyday Belonging in the Post-Soviet
Borderlands: Russian Speakers in Estonia and Kazakhstan. Lanham,
MBD: Lexington Books.

Kallas, Christina. 2016. Revisiting the Triadic Nexus: An Analysis of

Ethnopolitical Interplay between Estonia, Russia and Estonian
Russians. Tartu: University of Tartu Press.
Kelley, Judith G. 2004. Ethnic Politics in Europe: The Power of Norms

and Incentives. Princeton, NJ: Princeton University Press.

Kosmarskaya, Natalya. 2005. ‘Post-Soviet Russian Diaspora’, In
Encyclopedia of Diasporas: Immigrant and Refugee Cultures
Around the World. Volume 2: Diaspora Communities, edited by
Ember, M., Ember, C. and Skoggards, 1., 264—272. Chester: Springer.

Kosmarskaya, Natalya. 2011. ‘Russia and Post-Soviet “Russian
Diaspora”: Contrasting Visions, Conflicting Projects.” Nationalism
and Ethnic Politics 17 (1): 54-74.

Khaldarova, Irina. 2019. ‘Brother or ‘Other’? Transformation of Strategic
Narratives in Russian Television News during the Ukrainian Crisis.’
Media, War & Conflict 14 (1): 3-20.

Laitin, David D. 1998. Identity in Formation: The Russian-Speaking
Populations in the Near Abroad. Ithaca, NY: Cornell University
Press.

Makarychev, Andrey and Sazonov, Vladimir. 2019. ‘Populisms, Popular
Geopolitics and the Politics of Belonging in Estonia.” European
Politics and Society 20 (4): 450-469.

Pettai, Vello. 2006. ‘Review: Explaining Ethnic Politics in the Baltic
States: Reviewing the Triadic Nexus Model.” Journal of Baltic
Studies 37 (1): 124-136.

Pfoser, Alina. 2018. ‘Narratives of peripheralisation: Place, agency and
generational cohorts in post-industrial Estonia,” European Urban
and Regional Studies 24(4): 391-404.

Platt, Kevin. 2019. ‘Introduction: Putting Russian Cultures in Place.” In
Global Russian Cultures, edited by Platt, Kevin. M.F., 3-18.
Madison, WI: University of Wisconsin Press.

Rees, Kristoffer M. and Burkhanov, Aziz. 2018. ‘Constituting the
Kazakhstani Nation: Rhetorical Transformation of National
Belonging.” Nationalism and Ethnic Politics 24 (4): 433-455.

Rotaru, Vasile. 2018. ‘Forced Attraction?: How Russia is Instrumentalizing
Its Soft Power Sources in the ‘Near Abroad’.” Problems of Post-
Communism 65 (1): 37-48.

Schulz, Jennie L. 2018. Strategic Frames: Europe, Russia, and Minority
Inclusion in Estonia and Latvia. Pittsburg: University of Pittsburgh
Press.

Smith, David J. 2002. ‘Framing the National Questions in Central and
Eastern Europe: A Quadratic Nexus?’ The Global Review of
Ethnopolitics 2 (1): 3—16.

Vachudova, Milada A. 2005. Europe Undivided: Democracy, Leverage,
and Integration After Communism. Oxford: Oxford University
Press.

Vihalemm, Triin, Juzefovics, Janis and Leppik, Marianne. 2019. ‘Identity
and Media-use Strategies of the Estonian and Latvian Russian-
speaking Populations Amid Political Crisis.” Europe-Asia Studies 71
(1): 48-70.



European Studies Vol.22 (2023)

Resume

‘We belong to Estonia’: Influence of Russia’s invasion of

Ukraine on Russian speakers in Estonia
(TZA =T R 7BDNEST] —as 7O G4 TR T =7 Ou Y 7l E RN TR E—)

20224E2 H24HICHEE o720 v TIC L BT 7 54 FRIK
X, RAEIZE Y7 IAFHREBETY 2 I94FD [ F4F
Fl oEEISNTVLIOY TERERZHHIT S L0
MO T ETEINTE . ZHFU T THRENEY 7 T4 F
BYaIELLT 57-DIFH L CEBOFITT 17 TH
HZEEMOBEETH L0, %< OIHY BEEEIZITBAE
THEHOu Y THAFERPBEEL W LU L, b0
E 41 ET 50 Y TEERERENN B ORM S R
Wt /e B DEHOFEREIZO W THEEIHED X R
B 52k, BEibEOAR L 5§, RIKICDEE L
Lo TWwWhb,

FOHRTHERWGLIETAN=TEZOHTHTH L)
Ty ITon T 7 RERER %E#éolxb:7u
IHY AL EE SN BRE AT LERTH DHH
FELHY ., HEICBWTH A0S 0— %D/Y
EREREOTWS, 2O, O 7 EEEYET LA N
=T ALHEEROMT F v 7 7 1 Z AL D96 % 31 ¥ 7RERFER
THY, BELVHBA»S R THOHN=00—0ER1 0
DT EEEREEE LV BB ERE - HARREZ AL Tw
%o

—JiT, TA P THEEERTRIUL, VEIZ LD HH
DEER R LT ERERE N O, HREETY 7 T4 0l
W A EF L. 1Y TS L CIRIEE ISR E 2 e &
fIoTETWD, FIT 7 &) HBELRYIZ D SFEIZ D
O3 7 OHEYZ TR TWRRAREETES LT a Y

THERERBIE, SkOTTTDOY I IA4 FRE, FL
T TOMIBE LTHOIR b= THEOEMEZIIZED
LITRIBE LTV D 0,

WM - TH Y IR RS A REE~ A /) 7 14 5%
ELAFETIE, vy =X - T —R=h—D [=ZFHH
ol Bl e N TE e TNIEREN~A /Y
TARES /I ERSPEETHARE, RO, HS /ELS

R B

IZE 5 To (BENL) SEBOAREE OBIRTHZ 58
f%éoﬁg\y<@ﬂn%ib®@ﬁyﬁm&a&t®
EEEEE Mz 5 2T [ZHBR] &2 [UEBEER] 12
BRI, ISz e Y 7T EEEIEFET S u Y

THEARERESRE L2WIZEICBVW T EH SN TE T,
LAL. kous 70w 74 FR2B%, EUSRRT 5
EFALE, RO, TA = THAOAMAE L T L T E
RERICKIZ L7 E A2 551213, &) 3708l
PHIRMEIRZ B 720D - P VETH 5,

ENEIERPE S @imm:~b®%ﬁﬁj&w5%tﬁm
LHEREATHIET, Ty roul TEILERD,
N7 EN OO Y T EERRE (B2 i\D/7®D/7A>
EOSFE - bR AT 2EE L CR#T 2560
HIE, FLT, TANZTHENLLZD L) BEDXD
VHAHEVIIRELTROENDLZ DD L L LTS
ZERIRT,

ZOLET, EEFZNFIVT 7 THIBO T ¥ 7 RERER % R
RIZL T oA vy a—HE2 b LI, FRRE %
Ak oy 7HERMERP O T OY 7 T4 FRERPT
A b =T HEOEALIZITIZ IR L7z % 0TS %0 AR
ELT, TVT7oud TRERFEROL T A b =T
LS OHEORER L LTI ZIT AN LT W
bHbHEV)BHEREOOL, HHEZAM=T TALE
OFREZFMT LHEORBIZHE LG L CELTA =TS
O—HELTHEBRLTEY, ZNERHMA (A F=TH:
) WO ELZTANTIELW E W) EIEEZH TV D,
FOTAMTHESOMEEE L TOE#RIE, v 70w
7 54 FREBOLSWREELORPIZOENT L2 LE%
MolzZEaHLENZT b,

A<, oy 7iEREROM T, ke LCal 7o
AT 57T 74 TIC—EREOREEZ/RL, = A b
=T AL MR GG ENRIEEZ D o TS L



‘We belong to Estonia’: Influence of Russia’s invasion of Ukraine on Russian speakers in Estonia

TeNA, Tk, oy 7ozt p X =T
ANELTOHCE#EOE T D 2B L - AADB LT L%
HOENZT 5, SOZODY A TORISETTHERE L
Ty BY 7077 74 FREIEE HROTICBIT AT
AN T AEH. B LAE, TA N THANOH B Ei#%

N—EDRENE R L TVDLEEZONDL I ERIRT
Bo ARMTHIRENDHERIL, BEWRLDTIED LD
Oy 7iERERO A = THE~NOFEGLn Y T E O
RIS 25 BOMRICES L) ANETH 5,



